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SIMIE SERVICE

sime

COD.  3820033/450 TYPE  FORMAT 25/60 OF

POSITION  CODE

1 6138555 Elemento dx/sx telaio
Elemento lateral chasis
Right/left hand side frame part
Element droite/gauche chéassis

2 * 6146714 Termostato fumi 75°C
Termostato de humos 75°C
Smoke stat 75°C
Aquastat fumées 75°C

3 6138705 Elemento sup. telaio
Elemento superior chasis
Frame assembly upper support
Elément superieur chassis

4 * 6238303 Valvola ritegno 1"M x 1°F
Valvula de retencion 1"Mx1”°F
Non return valve 1"Mx1"F
Soupape de retenue 1"Mx1"F

5 6138859 Elemento inf. telaio
Elemento inferior chasis
Frame assembly lower side
Elément inferieur chassis

6 * 5183700 Vaso espansione 3/8"M 1.8
Vaso de expansion 1.83/8"M

DESCRIPTION

Rectangular expansion vessel 8 I. 3/8”
Vase d’espansion réctangulaire |. 8

7 6179200 Portagomma con ghiera
Puerta goma
Holder complete with locking nut

Porte-gomme avec collier de serrage
8 6213701 Pannello post. camera combustione
Panel posterior cdmara combustion

Combustion chamber rear panel

Panneau arriere chambre de combustion

9 6257901 Protezione termostato
Cubretermastato
Stat cover
Protection aquastat
10 6256701 Supporto post. camera stagna

Sopor‘te trasero camara estanca

* Recommended stock parts - Componenti da tenere a scorta

MODEL

NOTE

POSITION

"

12

13

14

15

16

17

18

19

CODE

» 2013302

6189517

6148223

61339762

6213606

6139726

* 6174220

* 6072700

* 6226412

DATE 29.05.2000

DESCRIPTION MODEL

Sealed chamber rear support
Support post. chambre étanche
Piastrina per autof. U/8/11/9

Placa por autorroscante

Fastener for self tapping screw
Plaquette pour vis a tole

Staffa supporto valvola gas

Estribo de soporte valvula gas

Gas valve supporting bracket

Support vanne gaz

Protezione antirraggiamento

Angular de proteccién radiacién térm.
Antiradiation angular

Cornier protéction antirradiation
Isolante post. camera combustione
Aislante posterior cAmara combustion
Combustion chamber rear insulation
Isolation arriere chambre de comb.
Camera combustione

Camara combustion

Combustion chamber

Chambre de combustion

Isolante fianco camera combustione
Aislante lateral cdmara combustion
Combustion chamber side insulation
Calorifuge latéral chambre combustion
Scambiatore di calore PR20326002
Intercambiador agua-gas PR20326002
Heat exchanger PR20326002
Echangeur gaz/eau PR20326002
Anodo magnesio 4 22 L=400

Anodo @ 22 L=400

Magnesium anode @ 22 L=400
Anode de magnesium @ 22 L=400
OR @1712x2,62

Junta OR 3068

O-ring 3068

Joint OR Dalmar AN13 (3068)

Fonderie Sime S.p.A. - Via Garbo, 27 - 37045 Legnago (Verona] - Tel. +38-0442-631111 - Fax +39-0442-631292 - www.sime.it
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SIME SERVIGE

sime

CoD. 3820033/450 TYPE  FORMAT 25/60 OF
POSITION CODE DESCRIPTION
20 * 6226601 Molla raccordo scambiatore

21

22

23

24

24 A

25

26

27

28

6146302

5167602

6022004

6154402

6154401

6175103

* 6235923

6270900

* 6124808

Mouelle por racor intercambiador
Spring for heat exchanger connector
Ressort de liaison échangeur
Controdado OT 3/4”
Contratuerca 3/4” OT

Brass nut 3/4"

Contre-écrou 3/4” en laiton

Gr. bruciatori metano

Grupo guemador gas natural

Main burner assembly

Ensemble brdleur pour gaz naturel
Rondella rame @ 6

Arandela @ 6

Copper washer J 6

Rondelle cuivre & 6

Ugello 1,30 MB gas naturale
Inyector @ 1,30 gas natural

Main burner nozzle NP 130 natural gas
Injecteur @ 130 M6 gaz naturel
Ugello 0,75 M6 GPL

Inyector & 0,75 GLP

Main burner nozzle NP 75 MB LPG
Injecteur @ 0,75 MB gaz liquide
Protezione bruciatori

Panel de proteccion quemadores
Protecting shield

Panneau de protection brdleurs
Elettrodo accensione-rilevazione
Electrodo de encendido-deteccion
Ignition-ionisation electrode
Electrode allumage-ionisation
By-pass

By-pass

By-pass

By-pass

Circolatore Grundfos UPS 15-50
Bomba Grundfos UPS 15-50

* Recommended stock parts - Componenti da tenere a scorta

Fonderie Sime S.p.A. - Via Garbo, 27 - 37045 Legnago (Verona) - Tel. +39-0442-631111 - Fax +39-0442-631292 - www.sime.it

MODEL

NOTE

POSITION

29

30

31

32

33

34

35

36

CODE

6216304

6146301

5167510

5167511

6138704

6229500

6083382

6268520

6139761

DATE 29.05.2000

DESCRIPTION MODEL

Circulating pump Grundfos UPS 15-50
Circulateur Grundfos UPS 15-50
Tubo alimentazione caldaia

Tubo alimentacién caldera

Boiler feeding loop

Tuyau alimentation de la chaudiere
Controdado OT 1/2”

Contratuerca 1/2” OT

Brass nut 1/2”

Contre-écrou 1/2” en laiton

Camera fumo

Camara de humos

Smoke chamber assembly

Ensemble chambre a fumées
Camera fumo

Camara de humos

Smoke chamber assembly

Ensemble chambre a fumeées
Elemento sup. fissaggio bollitore
Elemento superior fijado acumulador
D.H.W. cylinder upper fixing bracket
Element sup. fixation ballon

Tappo cieco 1/2”

Tapén ciego 1/2”

Plug 1/2”

Bouchon plein 1/2”

Diaframma gas g 18,7x4,9x1,2
Diafragma gas @ 18,7x4.,9x1,2

Gas diaphragm g 18,7x4,9x1,2
Diaphragme gaz @ 18,7x4,9x1,2
Tronchetto sost. rubinetto carico
Tubo de conexion

Connecting pipe

Manchon de liason

Isolante portina camera combustione
Aislante anterior camara combustion
Combustion chamber front insulation
Calorifuge avant pour chambre comb.

PAGE
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STANDARD
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FR-BE
FR-BE

FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
FR-BE
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SIMIE SERVICE

sime

COD.

POSITION

37

38

39

40

4

42

43

44

45

46

3820033/450

CODE
* 6193000

6192906

6215503

6216214

* 6245102

6216006

* 6179100

5002402

2030228

5167705

TYPE  FORMAT 25/60 OF

DESCRIPTION

Guarnizione gomma & 130
Guarnicion goma @ 130

Rubber gasket @ 130

Joint caoutchouc @ 130

Flangia bollitore & 138

Brida acumulador @ 138

D.HW. cylinder flange @ 138
Bride ballon @ 138

Tubo caoll. circolatore-scambiatore
Tubo de conexiéon bomba-intercambiador
Pump-exchanger connecting pipe
Tuyau connexion pompe-echangeur
Tubo mandata impianto

Tubo ida instalacion

C.H. flow pipe

Tuyau départ installation

Vaso espansione sanit. 1.2,5

Vaso de expansién sanitario |. 2,5
Sanitary D.HW. tank - 2.5 L.
Vase d’espansion sanitaire |. 2,5
Tubo ritorno bollitore

Tubo retorno acumulador

D.H.W. cylinder return pipe

Tuyau retour ballon

Rubinetto di scarico 3/8”

Grifo de vaciado 3/8”

Drain cock 3/8”

Robinet de décharge 3/8”
Guaina 1/2” @ 7,5x8,5x600
Vaina 1/2” @ 7,5x8,5x600

Bulb holder 1/2” @ 7,5x8,5x600
Doville 1/2” @ 7,5x8,5x600
Guarnizione @ 17x24x2

Junta @ 17x24x2

Gasket @ 17x24x2

Joint @ 17x24x2

Bollitore vetrificato

Deposito esmaltado

* Recommended stock parts - Componenti da tenere a scorta

Fonderie Sime S.p.A. - Via Garbo, 27 - 37045 Legnago (Verona] - Tel. +38-0442-631111 - Fax +39-0442-631292 - www.sime.it

MODEL

STANDARD
STANDARD
STANDARD
STANDARD

NOTE

POSITION

47

48

49

50

o1

52

53

55

56

CODE

6216215

6227630

2030227

6037502

2030225

6017210

6042201

6013100

2030229

DATE 29.05.2000

DESCRIPTION

D.H.W. storage tank

Ballon vetrifie

Tubo uscita scambiatore

Tubo salida intercambiador

Heat exchanger outlet pipe

Tuyau sortie echangeur

Tubo coll. vaso espansione sanitario
Tubo conexién vaso d’expansién sanit.
D.H.W. expansion vessel connect. pipe
Tuyau de raccordement vase d’esp. san.
Guarnizione @ 12x18x2

Junta @ 12x18x2

Gasket @ 12x18x2

Joint @ 12x18x2

Pressostato acqua 1/4”
Preséstato agua 1/4”

Water pressure switch

Pressostat contre le mangue d’eau
Guarnizione @ 5,5x11x2

Junta @ 5,5x11x2

Gasket & 5,5x11x2

Joint @ 5,5x11x2

Sfiato aria 1/4”

Valvula purgador aire 1/4”

Manual air vent 1,/4”

Purgeur manuel 1/4”

Valvola sicurezza 1/2" - 3 bar
Valvula seguridad 1,/2” - 3 bar
Pressure relief valve 1/2” - 3 bar
Soupape de sécurité 1/2”

Sfiato automatico 3/8”

Purgador automatico 3/8”
Automatic air vent 3/8”

Purgeur d’air automatique 3/8”
Guarnizione @ 22x30x2

Junta @ 22x30x2

Gasket @ 22x30x2

Joint @ 22x30x2

MODEL

PAGE

STANDARD
STANDARD
STANDARD
STANDARD
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SIME SERVIGE

sime

Cop.  3820033/450 TYPE FORMAT 25/60 OF
POSITION  CODE DESCRIPTION
57 6227411 Tubo ritorno impianto

58

59

60

61

62

63

64

65

66

6227629

6146711

6146701

6231351

6189503

6216211

2030226

6243810

Tubo retorno instalacion

C.H. return pipe

Tuyau retour chauffage

Tubo coll. vaso espansione

Tubo conexién vaso de expansion
Pipe connecting expansion vessel
Tuyau liaison vase expansion
Termostato limite 80°C
Termastato limite 80°C

Limit stat 80°C

Aquastat limite 80°C

Termostato sicurezza 100°C
Termastato seguridad

100°C safety stat

Aquastat de sécurité 100°C
Sonda immersa

Sonda sumergida

Plunged sensor

Sonde plongée

Staffa vaso espansione

Soporte vaso de expansion
Expansion vessel fixing bracket
Support vase d’expansion

Tubo coll. mand. imp.- serpent. boll.
Tubo conexion ida instal.-acumulador
Flow pipe-D.H.W. tank connecting pipe
Tuyau raccord. ballon-départ chauffage
Guarnizione @ 10,2x14,8x2

Junta @ 10,2x14,8x2

Gasket & 10,2x14,8x2

Joint @ 10,2x14,8x2

Valv. gas SIT 845 SIGMA

Valvula gas SIT 845 SIGMA

SIT gas valve type 845 SIGMA
Vanne gaz type SIT 845 SIGMA

* 6029000 Valvola sicurezza 1/2" - 7 bar

Vélvula seguridad 1/2” - 7 bar

* Recommended stock parts - Componenti da tenere a scorta

Fonderie Sime S.p.A. - Via Garbo, 27 - 37045 Legnago (Verona) - Tel. +39-0442-631111 - Fax +39-0442-631292 - www.sime.it

MODEL

NOTE

POSITION

67

68

69

70

71

73

74

75

76

DATE 29.05.2000

CODE DESCRIPTION MODEL

Pressure relief valve 1/2" - 7 bar
Soupape de sécurité 1/2” -7 bar
6226841 Tubo entrata gas
Tubo entrada gas
Gas inlet pipe
Tuyau entrée gaz
6226941 Tubo coll. valvola gas-bruciatore
Tubo conexion vélvula gas-quemadores
Pipe connecting gas valve-main burner
Tuyau raccordement vanne gaz-braleur
6009535 Staffa fissaggio pann. frontale
Abrazadera de fijacion panel frontal
Casing front panel fixing bracket
Plague de fixation panneau avant
6247313 Copertura programmatore
Capuchon por programador
Cap for time programmer
Bouchon pour régulation
6009534 Staffa sostegno fianchi
Estribo de apoyo laterales
Side panel fixing bracket
Support cotés jaquette
6098304 Trasformatore d’accensione
Transformador de encendido
Ignition transformer
Transformateur d’allumage
6271900 Pannello porta strumenti
Panel de mandos
Control panel
Tableau de bord
6146601 Rubinetto di carico 3/8" MM
Grifo Ruval 3/8”
Boiler loop 3/8”
Robinet Ruval 3/8” MM
6231330 Sonda contatto bollitore
Sonda control acumulador
Temperature sensor for D.H.W. cylinder
Sonde de contréle ballon

PAGE
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SIMIE SERVICE

sime

COD.  3820033/450 TYPE  FORMAT 25/60 OF

POSITION  CODE DESCRIPTION

77 6279603 Prolunga pannello frontale
Extension panel frontal
Casing front panel extension

Rallonge pour panneau avant jaquette
78 6230687 Scheda elettronica regolaz. accensione

Ficha electronica con encendido
Main PCB with ignition

Plague éléctronique avec allumage

79 * 6201501 Alberino trimmer @ 5

Eje trimer @ 5

Trimmer spindle @ 5

Arbre pour trimmer @ 5
80 * 6201502 Alberino potenziometro U 6

Eje trimer 3 6

Trimmer spindle @ 6

Arbre pour trimmer 4 6

81 6162502 Tubo coll. rubin. caricamento impianto

Tubo conexién grifo de rellenado
Pipe connecting filling cock

Tuyau de racc. rubinet de remplissage

82 2211610 Morsettiera di terra
Conector de tierra
Earth faston
Bornier a 6 fast-on

83 6272000 Protezione pannello strumentato
Protecién panel de mandos
Control panel protecting cover
Protéction tableau de bord

84 6272100 Protezione termostato ambiente
Tapa termadstato ambiente
Room stat connection cover

Couvercle raccord. therm. d’'ambiance

85 * 6230920 Manopola 840
Manopla @ 40
Knob @ 40
Paignée @ 40

86 * 6260701 Commutatore rotativo
Conmutador giratorio

* Recommended stock parts - Componenti da tenere a scorta

MODEL

NOTE

POSITION

87

90

91

92

93

94

95

96

97

CODE

2051100

6242112

6242212

2003000

6271351

2015000

6157608

6022010

6217004

DATE 29.05.2000

DESCRIPTION MODEL

Rotary switch

Commutateur rotatif

Molletta stringibulbo

Mouelle apretatubo

Retaining spring

Ressort de fixation capillaires
Fianco dx mantello

Panel lateral derecho

Casing right hand side panel
Coteé droite de la jaquette
Fianco sx mantello

Panel lateral izquierdo

Casing left hand side panel
Coté gauche de la jaquette
Piolino zincato M5

Teton M5 Zn

Pin M5 Zn

Piton M5 Zn

Pannello frontale mantello
Panel frontal

Casing front panel

Panneau avant de la jaquette
Molla MO/ A8

Muelle MO/ A8

Spring clip MO/ A8

Ressort MO/ A8

Tubo scarico valvola sicurezza
Tubo descarga valvula de seguridad
Pressure relief valve drain pipe
Tuyau de vidange soupape de sécurité
Guarnizione sonda

Junta sonda

Sensor gasket

Joint sonde

Termomanometro
Termomanoémetro
Temperature and pressure gauge
Thermomanometre

Fonderie Sime S.p.A. - Via Garbo, 27 - 37045 Legnago (Verona] - Tel. +38-0442-631111 - Fax +39-0442-631292 - www.sime.it
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SIME SERVIGE

sime

Cob. 3820033/450 TYPE  FORMAT 25/60 OF
POSITION  CODE DESCRIPTION
98 6044022 Gemma trasp. segnalatore
Boton de senal
Gem

Couvercle pour signaleur lumineux

5187213 Gr. pannello strumentato
Panel de mandos completo
Complete control panel
Tableau de bord complet
6127210 Cavo alimentazione L.2000
Cable de alimentacion
Main cable L=2000
Cable d'alimentation
6245335 Connettore valvola gas 845 Sigma
Conexién valvula gas Sigma 845
845 Sigma gas valve connector
Connecteur vanne gaz Sit 845 Sigma
6278622 Connettore cablato 6 poli Stocko
Conexion 6 polaridades Stocko
B pole cable connector Stocko
Connecteur a 6 bornes Stocko
6278624 Connettore cablato 5 poli Stocko
Conexion 5 polaridades Stocko
5 pole cable connector Stocko
Connecteur a 5 bornes Stocko
6278639 Connettore cablato 10 poli Lumberg
Conexién 10 polaridades Lumberg
10 pole cable connector Lumberg
Connecteur a 10 bornes Lumberg
6278640 Connettore cablato 6 poli Lumberg
Conexion 6 polaridades Lumberg
6 pole cable connector Lumberg
Connecteur a 6 bornes Lumberg
6278641 Connettore cablato 8 poli Stocko
Conexién 8 polaridades Stocko
8 pole cable connector Stocko
Connecteur a 8 bornes Stocko
* 6233506 Fusibile T1,6A

* Recommended stock parts - Componenti da tenere a scorta

MODEL

NOTE

DATE 29.05.2000

POSITION  CODE DESCRIPTION MODEL

Fusible T1,6A
Fuse T1,6A 250V
Fusible @ 5x20 T1,6A 250V
* 5144703 Set GPL

Kit transformacion GLP
Conversion kit to LPG
Set de transf.a GPL

5185403 Set gas naturale murali 25-30 kW
Kit transform. gas natural 25-30 kW
Convers. kit to the nat. gas 25-30 kW
Set de transf.a gaz nat. 25-30 kW

Prodotti di Riferimento:
Producto de referencia:
Products reference:
Produits de réference:

8097401 Format 25,60 OF MET
8097403 Format 25,60 OF G30-G31
8097406 Format 25,60 OF FR/BE

Verificare la corrispondenza con la targhetta caldaia.
Verificar la correspondencia con la tarijeta de la caldera.
Check the correspondence with the boiler data plate.
Veérifier la correspondance avec la plague signaletique.
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